līgums
STARP

BEĻĢIJAS KARALISTI, DĀNIJAS KARALISTI,

VĀCIJAS FEDERATĪVO REPUBLIKU, GRIEĶIJAS REPUBLIKU,

SPĀNIJAS KARALISTI, FRANCIJAS REPUBLIKU, ĪRIJU,

ITĀLIJAS REPUBLIKU, LUKSEMBURGAS LIELHERCOGISTI,

NĪDERLANDES KARALISTI, AUSTRIJAS REPUBLIKU,

PORTUGĀLES REPUBLIKU, SOMIJAS REPUBLIKU, ZVIEDRIJAS KARALISTI, LIELBRITĀNIJAS UN ZIEMEĻĪRIJAS APVIENOTO KARALISTI

(EIROPAS SAVIENĪBAS DALĪBVALSTĪM)

UN

ČEHIJAS REPUBLIKU, IGAUNIJAS REPUBLIKU, KIPRAS REPUBLIKU,

LATVIJAS REPUBLIKU, LIETUVAS REPUBLIKU, UNGĀRIJAS 

REPUBLIKU, MALTAS REPUBLIKU, POLIJAS REPUBLIKU,

SLOVĒNIJAS REPUBLIKU, SLOVĀKIJAS REPUBLIKU
PAR ČEHIJAS REPUBLIKAS, IGAUNIJAS REPUBLIKAS, 

KIPRAS REPUBLIKAS, LATVIJAS REPUBLIKAS, 

LIETUVAS REPUBLIKAS, UNGĀRIJAS REPUBLIKAS, 

MALTAS REPUBLIKAS, POLIJAS REPUBLIKAS, 

SLOVĒNIJAS REPUBLIKAS UN SLOVĀKIJAS REPUBLIKAS 

PIEVIENOŠANOS EIROPAS SAVIENĪBAI

VIŅA MAJESTĀTE BEĻĢU KARALIS,

čehijas republikas prezidents,

Viņas Majestāte Dānijas Karaliene,

VĀCIJAS FEDERATĪVĀS REPUBLIKAS PREZIDENTS,

igaunijas republikas prezidents,

Grieķijas Republikas Prezidents,

Viņa Majestāte Spānijas Karalis,

FRANCIJAS REPUBLIKAS PREZIDENTS,

Īrijas prezidente,

Itālijas Republikas prezidents,

kipras republikas prezidents,

latvijas republikas prezidente,

lietuvas republikas prezidents,

Viņa Karaliskā Augstība Luksemburgas Lielhercogs,

UNGĀRIJAS REPUBLIKAS PARLAMENTS,
maltas prezidents,

Viņas MAJESTĀTE Nīderlandes Karaliene,

AUSTRIJAS REPUBLIKAS federālais PREZIDENTS,

polijas republikas prezidents,

PORTUGĀLES REPUBLIKAS PREZIDENTS,

slovēnijas republikas prezidents,

slovākijas republikas prezidents,

SOMIJAS REPUBLIKAS PREZIDENTE,

ZVIEDRIJAS KARALISTES VALDĪBA,

Viņas Majestāte Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes Karaliene,

VIENOTI vēlmē nodrošināt to mērķu sasniegšanu, kas paredzēti Līgumos, kuri ir Eiropas Savienības pamatā,

APŅĒMUŠIES minēto Līgumu gaisotnē turpināt uz jau esošajiem pamatiem veidot arvien ciešāku savienību starp Eiropas tautām,

ŅEMOT VĒRĀ, ka 49. pants Līgumā par Eiropas Savienību paredz iespēju Eiropas valstīm kļūt par Savienības dalībvalstīm,

ŅEMOT VĒRĀ, ka Čehijas Republika, Igaunijas Republika, Kipras Republika, Latvijas Republika, Lietuvas Republika, Ungārijas Republika, Maltas Republika, Polijas Republika, Slovēnijas Republika un Slovākijas Republika ir iesniegušas lūgumu kļūt par Savienības dalībvalstīm,

ŅEMOT VĒRĀ, ka Eiropas Savienības Padome, iepriekš saņemot Komisijas atzinumu un Eiropas Parlamenta piekrišanu, ir atbalstījusi šo valstu pievienošanos,

IR NOLĒMUŠI, savstarpēji vienojoties, paredzēt pievienošanās nosacījumus un pielāgojumus, kas jāveic Līgumos, kuri ir Eiropas Savienības pamatā, un tālab iecēluši par saviem Pilnvarotajiem:

VIŅA MAJESTĀTE BEĻĢU KARALIS:

čehijas republikas prezidents:

Viņas Majestāte Dānijas Karaliene:

VĀCIJAS FEDERATĪVĀS REPUBLIKAS PREZIDENTS:

igaunijas republikas prezidents:

Grieķijas Republikas Prezidents:

Viņa Majestāte Spānijas Karalis:

FRANCIJAS REPUBLIKAS PREZIDENTS:

Īrijas prezidente:

Itālijas Republikas prezidents:

kipras republikas prezidents:

latvijas republikas prezidente:

lietuvas republikas prezidents:

Viņa Karaliskā Augstība Luksemburgas Lielhercogs:

ungārijas republikas PARLAMENTS:

maltas prezidents:

Viņas MAJESTĀTE Nīderlandes Karaliene:

AUSTRIJAS REPUBLIKAS federālais PREZIDENTS:

polijas republikas prezidents:

PORTUGĀLES REPUBLIKAS PREZIDENTS:

slovēnijas republikas prezidents:

slovākijas republikas prezidents:

SOMIJAS REPUBLIKAS PREZIDENTE:

ZVIEDRIJAS KARALISTES VALDĪBA:

Viņas Majestāte Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes Karaliene:

kas, iepazinušies ar pārējo Pušu pilnvarām un atzinuši tās par likumīgām un spēkā esošām,

ir vienojušies par turpmāko.

1. PANTS
1.   Čehijas Republika, Igaunijas Republika, Kipras Republika, Latvijas Republika, Lietuvas Republika, Ungārijas Republika, Maltas Republika, Polijas Republika, Slovēnijas Republika un Slovākijas Republika ar šo kļūst par Eiropas Savienības dalībvalstīm un Līgumslēdzējām Pusēm Līgumos, kas ir Savienības pamatā, ņemot vērā minēto Līgumu grozījumus un papildinājumus.

2.   Pievienošanās nosacījumi un ar šo pievienošanos saistītie pielāgojumi Līgumos, kas ir Eiropas Savienības pamatā, ir izklāstīti Aktā, kas pievienots šim Līgumam. Minētā Akta noteikumi ir šā Līguma sastāvdaļa.

3.   Uz šo Līgumu attiecas noteikumi par dalībvalstu tiesībām un pienākumiem, kā arī noteikumi par Savienības iestāžu pilnvarām un kompetenci, kā tie izklāstīti šā panta 1. punktā minētajos Līgumos.

2. PANTS
1.   Augstās Līgumslēdzējas Puses šo Līgumu ratificē saskaņā ar attiecīgām konstitucionālām prasībām. Ratifikācijas instrumentus deponē Itālijas Republikas valdībai vēlākais 2004. gada 30. aprīlī.

2.   Šis Līgums stājas spēkā 2004. gada 1. maijā, ja pirms minētās dienas ir deponēti visi ratifikācijas instrumenti.

Tomēr, ja ne visas 1. panta 1. punktā minētās valstis ir deponējušas savus ratifikācijas instrumentus noteiktajā termiņā, Līgums stājas spēkā attiecībā uz tām valstīm, kas ir deponējušas savus ratifikācijas instrumentus. Šādā gadījumā Eiropas Savienības Padome nekavējoties vienprātīgi pieņem lēmumu par pielāgojumiem, kas jāizdara attiecībā uz šā Līguma 3. pantu, Pievienošanās akta 1. pantu, 6. panta 6. punktu, 11. līdz 15. pantu, 18., 19., 25., 26. pantu, 29. līdz 31. pantu, 33. līdz 35. pantu, 46. līdz 49. pantu, 58. un 61. pantu, minētā Akta II līdz XV pielikumu un šo pielikumu papildinājumiem, kā arī attiecībā uz minētajam Aktam pievienotajiem Protokoliem Nr. 1 līdz Nr. 10; ar vienprātīgu lēmumu tā var arī noteikt, ka tie minētā Akta noteikumi, tostarp pielikumi, pielikumu papildinājumi un protokoli, kur ir skaidra atsauce uz valsti, kura nav deponējusi savu ratifikācijas instrumentu, nav spēkā, vai arī pielāgot tos.

3.   Neskarot šā panta 2. punktu, Savienības iestādes var pirms pievienošanās paredzēt pasākumus, kas minēti Pievienošanās akta 6. panta 2. punkta otrajā daļā,  6. panta 6. punkta otrajā daļā,  6. panta 7. punkta otrajā un trešajā daļā, 6. panta 8. punkta otrajā un trešajā daļā, 6. panta 9. punkta trešajā daļā, 21. un 23. pantā, 28. panta 1. punktā, 32. panta 5. punktā, 33. panta 1. punktā, 33. panta 4. punktā, 33. panta 5. punktā, 38., 39., 41., 42. pantā un 55. līdz 57. pantā, minētā Akta III līdz XIV pielikumā, kā arī minētajam Aktam pievienotajā Protokolā Nr. 2, Protokola Nr. 3  6. pantā, Protokola Nr. 4  2. panta 2. punktā, Protokolā Nr. 8 un Protokola Nr. 10  1., 2. un 4. pantā.  Šie pasākumi stājas spēkā, vienīgi stājoties spēkā šim Līgumam, un to spēkā stāšanās diena ir šā Līguma spēkā stāšanās diena.

3. PANTS
Šā līguma oriģinālu vienā eksemplārā angļu, čehu, dāņu, franču, grieķu, holandiešu, igauņu, īru, itāļu, latviešu, lietuviešu, maltiešu, poļu, portugāļu, slovāku, slovēņu, somu, spāņu, ungāru, vācu un zviedru valodā deponē Itālijas Republikas valdības arhīvā; visi teksti ir vienlīdz autentiski, un Itālijas Republikas valdība izsniedz apliecinātu kopiju visu pārējo parakstītājvalstu valdībām.

TO APLIECINOT, attiecīgi pilnvarotās personas ir parakstījušas šo līgumu.

[Done at:]

[Signatures]
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